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Annexe - Compilation des actions liées aux SER et déjà prévues par le plan air, climat, énergie: 

Bijlage – Compilatie van de initiatieven in verband met hernieuwbare energiebronnen en reeds voorzien 

door het lucht, klimaat en energieplan 

 

Ref. action du plan/Ref. 

actie van het plan 

Brève description (pour plus de détails – voy. le plan) – Korte 

beschrijving (voor meer details – zie het plan) 

Action 1 – Actie 1 Définir des lignes directrices pour élargir la prise en compte des exigences environnementales, 

climatiques et énergétiques dans l’évaluation générale des projets – richtsnoeren definiëren om 

het in aanmerking nemen van de milieu-, klimaat- en energie-eisen bij de algemene evaluatie 

van de projecten uit te breiden 

Action 4 – Actie 4 Fixer les modalités de la définition de la « consommation quasi-nulle » pour les unités PEB 

neuves – De toepassingsregels van  de definitie van het ‘quasi nulverbruik’ voor de nieuwe EPB-

eenheden vaststellen 

Action 14 – Actie 14 Promouvoir  le  recours  aux  ESCO  auprès  des  propriétaires  de  bureaux  et  des entreprises 

– het beroep doen op ESCO bij eigenaars van kantoren en ondernemingen promoten 

Action 15 – Actie 15 Créer et diffuser un contrat-type ‘tiers investisseur’ équilibré destiné aux ménages qui souhaitent 

s’équiper de panneaux solaires photovoltaïques mais qui ne disposent pas des fonds propres 

suffisants – een evenwichtig standaardcontract ‘derden investeerder’ tot stand brengen en 

verdelen bestemd voor gezinnen die zich wensen uit te rusten met fotovoltaïsche zonnepanelen, 

maar die niet over voldoende eigen middelen beschikken 

Action 16 – Actie 16 Mobiliser les ressources destinées à des projets de production d’énergie renouvelable – de 

hulpmiddelen mobiliseren bestemd voor projecten van hernieuwbare energieproductie 

Action 17 – Actie 17 Action d’incitation pour les épargnants - Mobilisation  des  fonds  actuellement  placés  sur  les 

comptes  « épargne »  pourrait  être  réalisée  en  incitant  les  particuliers  concernés  à  utiliser  

leur épargne « dormante » en vue d’améliorer la performance énergétique de leur logement – 

Aansporingsactie voor de spaarders – Mobilisering van de middelen die momenteel op 

spaarrekeningen geplaatst zijn, zou gerealiseerd kunnen worden door de betrokken particulieren 

aan te sporen om hun ‘slapend’ spaargeld te gebruiken om de energieprestaties van hun woning 

te verbeteren 

Action 19 – Actie 19 Faire évoluer le régime des primes « énergie » - Lier progressivement davantage l’octroi de 

primes pour les installations à partir de sources renouvelables à la qualité de l’installation, y 

compris au fait que l’installation ait été faite par un installateur certifié – Het stelsel van 

energiepremies laten evolueren – de toekenning van premies voor de installaties met 

hernieuwbare bronnen geleidelijk meer koppelen aan de kwaliteit van de installatie, met inbegrip 

van het feit dat de installatie door een gecertificeerd installateur verricht moet zijn 

Action 24 – Actie 24 Etablir un plan d’exploitation du potentiel solaire des toits des bâtiments publics. Sur la base de 

ce plan, les bâtiments publics intègreront de manière obligatoire des installations produisant de 

l’énergie verte lorsque le potentiel est avéré – Een exploitatieplan van het zonnepotentieel 

opstellen van de daken van openbare gebouwen. Op basis van dit plan nemen de openbare 

gebouwen dan verplicht installaties op die groene energie produceren wanneer het potentieel 

erkend is 

Action 25 – Actie 25 Imposer la production d’énergie renouvelable pour couvrir une partie de la consommation 

énergétique dans les bâtiments publics – de productie van hernieuwbare energie opleggen om 

een deel van de energieconsumptie in de openbare gebouwen te dekken 
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Action 27 – Actie 27  Inciter les grandes institutions à s’équiper de panneaux solaires – De grote instellingen 

aansporen om zich met zonnepanelen uit te rusten 

Action 30 – Actie 30  Amélioration et dynamisation du service de Facilitateur Bâtiment Durable – Verbetering en 

dynamisering van de dienst Facilitator Duurzame Gebouwen 

Action 34 – Actie 34 Mettre un système de labellisation à disposition des installateurs SER – Een systeem voor 

labeling van HEB-installateurs ter beschikking stellen 

Action 37 – Actie 37  Promouvoir les outils pratiques et évolutifs, tels le guide du bâtiment durable et le référentiel  

Bâtiment durable – De praktische en evolutieve instrumenten promoten zoals de gids van het 

duurzame gebouw en de standaard Duurzaam Gebouw 

Action 40 – Actie 40 Promouvoir et soutenir  les projets pilotes et novateurs spécifiquement adaptés au contexte 

bruxellois en lien avec  les activités des centres de recherche – De proefprojecten en innovatieve 

projecten die specifiek aan de Brusselse context aangepast zijn in verband met de activiteiten 

van onderzoekscentra promoten en ondersteunen 

Action 41 – Actie 41 Développer des partenariats en vue de tester le petit éolien (projet pilote) – Partnerschappen 

ontwikkelen met het oog op het testen van de kleine windturbine (proefproject) 

Action 42 – Actie 42 Encourager la recherche appliquée en matière de rénovation urbaine (l’amélioration des 

rendements des panneaux solaires et des pompes à chaleur, le stockage de chaleur et 

d’électricité ou  encore la recherche sur le micro-éolien) – Het toegepast onderzoek inzake 

stadsvernieuwing aanmoedigen (de verbetering van het rendement van zonnepanelen en 

warmtepompen, de opslag van warmte en elektriciteit of het onderzoek van de microwindturbine) 

Action 85 – Actie 85 Tendre vers l’objectif zéro carbone pour toute nouvelle urbanisation – Streven naar de 

doelstelling nul koolstof voor elke nieuwe urbanisatie 

Action 88 – Actie 88 Favoriser l’installation d’éoliennes dans les zones appropriées - des démarches seront entamées 

auprès de l’autorité fédérale et l’agence Belgocontrol, en vue de revoir l’étendue  de  la  zone  

d’exclusion  et  de  repréciser  les  modalités  d’exclusion,  sans  compromettre l'activité de 

l’aéroport (grandes éoliennes) – De installatie van windturbines in de geschikte zones 

bevorderen – er zullen initiatieven genomen worden bij de federale overheid en het agentschap 

Belgocontrol om de omvang van de uitsluitingszone te herzien en de uitsluitingsmodaliteiten 

opnieuw nader te bepalen zonder de luchthavenactiviteit (grote windturbines) in gevaar te 

brengen 

Action 117 – Actie 117 Définir les principes pour investir au mieux dans de grands projets renouvelables en dehors de la 

Région – De principes bepalen om zo goed als mogelijk te investeren in grote projecten voor 

hernieuwbare energie buiten het Gewest 

Action 118 – Actie 118 Négocier des transferts statistiques de production d’électricité produite à partir de sources 

renouvelables – Statistische productietransfers van geproduceerde elektriciteit vanaf 

hernieuwbare bronnen onderhandelen 

 

 


